5) Robert Bosch Elektonika Kft.
Robert Bosch Gt 1

Sender VATID HU26951542

3000 " HATVAN . !
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<0_.< note no 8668286 Page 1r
1) Customer 5) Supplier No, LNR | Packb, |LKZ [ Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch H
Gmb 1000911829|0091024089 |UJ 24/ s % 08.11.2018
g Deliveryfinstaltation is made by property reservation according ) _uqmm‘m mw\mm_zm Creationday
Robert-Bosch- .@n_.m.ﬂ 2 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. g Y 07.11.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Carrier p
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ) Mq_._n_ﬂmq.zo
E: Vehic. own .
550003964301  14.11.2017 Sped Mader Post - 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg )
extra run Delivered at pl 9 PAL gross 990,0 net 276/0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-unload-paint
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  {Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(Is) +/- Notes
1 (0260.001.050 [Vv03 |2510261630 EL-Steuergerdt; ATCU-2-9.6 576
KUEMME+-NAGEL s
%&M.Wwﬁﬂw ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: M\M.m
Y @ E 2 A Quantitz effettiva:
0} o 4 Tipo Imbzliaggio: Aw
Quantita imballi:
Confghmita alle mnrm%ﬂa.ws aflo: ..E E
Daty cdntrollo: h
. Firma Om —m
7
g
Rotation 42) Enfry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 48} Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
¢

I

NARRAZARA

BVE13384
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1} Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024083 i 3) Shipping order-no.
i Robert Bosch Elektonika Kft. | SenderVAT-ID HU26351542
Sped Mader
| Robert Bosch dt 1 .1 4)No. sender at the
1 3000 HA'EVAN -1 shipping carrier
1 Person: -
Tel :36(37)544-549 Fax: - | TRANSPORT ORDER
53 Loading point i @pate 07.11.2018 7)Relations-no. ' '
|| Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
8} Transportnumber 10263967 74 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97157188
i 11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 | Varga Trans Kft
{1 Getrag S.p.A. i Szegfd 4t 10.
i HU 8500 Papa
B vVia dei Ciclamini, 4 '
o IT 70026 Modugno (BA)
il 13) Bordereau-/Cargo [list no.
i 14) Delivery-funigading peint 15) Sendemote for the shipping carrer:
H Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
1 14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number] 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
‘ delivery note no. 13 weight kg kg
4 8668286 9 Pallets 0 [0260001050V03UJ AR a0 9%90,0
1 HH3967 2510261630
: Empt . customer| ox] name empties RB
72 Blister-Forwming Part 6000439355
K 72 Plastic Container 6000439356
: 9 Pallet 6000439358
5 9 Pallet Cover 6000439359
i’ Freight duty weight: 990,0
0 27) 28)
3 25) Sum S 26} Volume in cdm Sum a0 9490,0
A 28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
1 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans lgorbnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier wi
Modugno..LBA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643 .
69971 § 38) Means of transport no 37) Account assignment
#iSPEED-TRANS KFT. 1 39) Lory req.
H-2118 Dany
: Arudtvérel 12. 40) Dispatch type eXLra YUum . accountingkey
g} 42) Acknowledgment of receipt of goods
. Fb L( ?_ M L /\ % ( ! mentioned fransport complete and in a proper condition recieved
1 43) Takeover-confirmation from thgdfubg= = ~E- 002 ﬁ@ b= E_ S .1
: get the mentioned transport oomple %108 D oper condlfon 2 Mod BA Company stamp/signature.
: aliowing szfe transport and loalfed digeGitinalivépahie.7U026 Modugno ( ) 44) The transport containes s of it changed
: ﬂ NOV 2018 Euro-flat-pal.(FP)
1 . ' b
1_ i e Euro-Grate-
.. “‘!”“’“m”" e : T TR %SY; %
e iy \§ . ”5 % 5?@” i zrsﬂ? &; W=
ey ¢ 5% ﬁg L2 35 . x 5 'févn”
‘%‘”ﬁ‘ - ”*6%;; e b‘ﬁi s ‘a { a é"é" Y
2) Supplier-no. B) Transportnumber
V0031024089 2510263967
TG

0057157188
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1-15 und 21+22 auszufiien unler der Veranjwosung des Atsenders

To be compleled on the senders own responsibifdy 1-15 icluding 21+22

jél feleldsségére

i

1-15 lovibbdA 21422 rovalokat a feladd 1617 K say

MA/ 2018031456 3. példany

. . . NEMZETHOZI FUVARLEVEL
;;‘“Z“‘:é;g:.'ig' ‘,’fiz;‘:l’ﬂsf_’;ﬁ;; (Neme, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
sander {Name,an: ) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
" A fuvarozésra eliérd megallapodds esetén s a Nemzetkozl Arufuvarozdsl egyezmény
Robert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezésel az Irnyadok
Robert Bosch it 1. This Camige is subject, notwithsianding any clause to the conlrary 1o the Gonvenlion
an the Conlract for tha Inlemational Carige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Befsrderung gt lrotz einer g den
des Cbereink uherden ertrag ]rn lonalen 51 gi-
HU terverkehr (CMR)
Atvavé {Név, clm, orszég) Consignee (Name, address, country) Puvarazd (Név, cim, orszég)
Empfanger {Name, Anschrift, Land} 16 Carner (Nams, addrass, counlry)
' ’ Frachtfabrer {Name, Anschrift, Land)
GETRAGS.P.A
VIA DEI CIGLAMINI 4. -
sy PEED-TRANS KFT.
70025 MODUGNG
o H-2118 Dany
Arvatvétel 12,
Az &ru liszolgalasl helye (helység, orszag) Tovabbi juvarozék (Név, cirm, orszag)
3 Place of dalivery of the goods (Placs, country) 17 Successive canders (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfhrer {Name, Anschrift, Land)
helységiplace/Ort 70026 MODUGNQ
orszigicountry/lLand 1T
aru Kiszolgalasl helye es idoponia {nelyseq, orszag, idopon|
4 Place and dale of taking over of the goods (Place, country, date) f™ A TUVErOZ0 IeNNIGNESa| €5 DEEaYZess!
Ort und Tag der Ubernshme des Gutes {0, Land, Datum) 48 Carrier's reservations and observations
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemarkungen der Frachtfarer
orszdgicountryLand HU
idﬁpnntidatelDatum 2018.11.07
TTTTTCTTYOTS
5 Bexgefugte Annexed documents
SAP174676
JEredeti EKAER bizonylat odzadva a Fuvarczénakl
L] Tarabezam s i
Mzrks and Nos Mumber of Csomagolas médja megnevezése ::::::?;:?‘ s74m Gross welght in Térfogat (m3)
& Kemnzelchen 7  packages B Metod of packing 9 Name of the 10 | umber 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Arl der Verpackung goods Statistknummer Brutiogewleht in Umfrang inm3
Nummeam Packstocke Eazeichnunﬂ Kg
g PAL KFZ-Zubehal 980
COsztély Szém  Betd
Class Number  Lefter Krasse, 2ilfer, Buchstaba 980 0
A felads rendelkazésel (Vam- és epyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé, Sender, Pénznem, Atvevd
13  Sender's Insiructions {Customs and n:herfmrnal]llﬁes) 19 To be paid by o r:‘e ] Currency, Consignee
Al des A (2ol tnd sonst Jluny Zu zahlen vom sencer Wahrung Empfanger
P:228469
0
Visszalérités A szillitdssal kapcsolalos okal Atvell
14  Reimbursement IShipping documents are complele!y 100k over
Rickerslatlung Ich habe die T L aber
15 Fuvardij-fizelési rendelkezések Kiltnleges megéfiapoddsck Basonders Verelnbarungen
Direction as to frelght payment 2 Special agreements
Bérmentve, frefght paid, fret
Bérmentesités nélkil, freight to be pald,
. AEEE 111712018
ddponija am Goods received: Date on
2 Esiahllshed n Hiilan on 2018.11.07. 24 a0 empfangen: Datum am.
mgﬁmérﬁm I A Az divevdlalia o5 bélye 2dja ;
Unterschn 03 §@11Daq;€rscht 1 i y mg?:?;%ﬁ E L S.rl.
Fa vi -
a, uf‘c”" Rendszdm Raksdly i i t [y gvivra no (BA)
25 K’éi‘&e Reglsiration number  fUseful Joad
Fahrzeug Kennzelchen Nuizlast
PEK746
di
q P §
Vel nti




MA/ 2018031456 4. példany

1-15 und 21+22 auszufMilen unler der Vemntworlung des Absenders

To be completed on tha senders own responsibifity 1-15 icluding 21+22

1-15 lovdbba 21422 revaiokal a feladd (01 kI sajal feloldsségbre

Y ————
& . NEMZETKOZI FUVARLEVEL
;z‘:::;g:?:;airg’:{;z;ﬁﬂsigﬁ (Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
n ANS ! } INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
" A fuvarazasra eltérd megéllapodas esetén is a Ni Anuf asl egy &
Robert Bosch Elektronika KFT. {CMR) rendelkeztsel az Irsnyadtk
Robert Bosch ot 1. This Carrige is subject, notwilhstanding any cfausa lo the contrary 1o the Gonvention
on tha Coniract for the (ntemational Caniga of Gaods by Road {CMR)
3000 Halvan Dlese Beférderung unterliegi trolz elner gegenteiligen Abmachung den Beslimmungen
des Obereinkommens dber den rtrag Im onalen St
HU terverkehr (CMR)
Atvavs {Nav, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country) Fuva_rozo {Név, clm, orszdg)
Empfanger {Name, Anschrift, Land) 16 Cartier (Nams, address, country)
prang g , Frachtiahrer (Name, Anschrift, Land)
GETRAG S.P.A
VIA DEI CICLAMINI 4, KISPEED-TRANS
70026 MODUGNO -TRANS KFT.
= H-2118 Dény
Aruatvétel 12,
Az dru kiszolgdlasi helya (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék {Név, cim, orszég)
3 Place of delivery of the goods {Place, country) 17 Successive carriers {Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Qrt, Land) Nachfolgende Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)
helység/placefOrt 70025 MODUGNO
orszag/country/land T
‘ aru xiszelgalasi Nelye es IA0poALa (Nelyseg, 0rsZag, Idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date} F™=ATvarczs Jennianasal €5 DLjegyZase
Ort und Tag der {Ibernahma des Gules {Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observalions
helység/place/Ort 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachifiirer
orszag/country/Land HU
idépont/date/Datum  2018.11.07
5 Beigefigte Annexed documents
Dobucmzota
SAP174676
JEredsti EKAER bizonylat odaadva & Fuvarozénak!
Tees e Darabszam a1 7
Marks and Nos Number of Csomagelés madja megnevezdse :::::::1‘:2? f<zim Gross weight In Térogal (m3)
6 Kemnzeichen 7  packsges 8 Metod of packing 9 Name of the 10 umber 11 kg # Volumein m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistika Brutiogewithi in Umfrang in m3
Nummem Packsticke Bezelchnung milsliknummear Kn
9 PAL KFZ-Zubeht 890
Osztély SzAm Belii
Class Number  Letter Klassa, Ziffar, Buchstaba Sa0 0
A fetadé rendelkezéset (vim- s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender, Pénznem, Atvevd
13 Sender’s instrucllons (Customs and othes formaliities) 19 To be paid by . ! Currency, Consignea
Anwelsungen des Absenders (Zcll- und sonstiga amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Emplanger
P:228469 l
0 |
Visszatérilés A szallitassal kapcsol hignytalanul Atvell
14  Reimbursement IShipping documents are complelely look over
Rilckarstaliung Ich habe die Transportdakumenie vollstandlg Tbernommen
15 Fuvardi}-fizetési rendelkezéseak Keilonleges megiitapoddsok Besondere Vereinbarungen

Dlroction as ta freight payment

Special agreements

Bémentve, frelght paid, frel

Bamentesités n&(kil, frelpht 1o be paid, x

sender‘

ort
'}cfes “Absendars Unii

T, s.gﬁgug

T OTE OV OTEIE, FeeTeT
2 Goods recelved; Date on
Gut empfanges: Dalum am.

111712018
2018,11.07,

z8]
canier (\
s Frach| (. .'_

Az dtvovd aldinisa s bélyegzl]e

Jarmi Rendszam Raksaly
25  veide Regislraﬂnn number  |Usaful load
Fahrzeug e,
« PEK746
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